Cexkupia 10: Jlitaparypa3HaycrBa i JiHrBicTbika
Section 10: Literary Studies and Linguistics

Mansas 10.1. 500-roaze 6enapyckaii fpyxkaanaii bioJiii: npadgemMbl i nepcrneKTbIBbI
HOBAra HaBYKOBAara nepaxJjaay
Panel 10.1 500th Anniversary of the Belarusian Bible: The Issues of New Academic

Translation
[IsaTHina, 15 BepacHs Cybota, 16 BepacHs Hsinzens, 17
Friday, September 15th Saturday, September 16th BEpacHs
Sunday,
September 17th
15.00 — 16.30 17.00 — 19.00 9.00 — 13.00 15.00 — 16.30 9.00 — 12.00
Man3as 10.10.1 Man3as 10.10.2 Man3as 10.10.3 Mamas 10.10.4 Mamas 10.10.5
Panel 10.10.1 Panel 10.10.2 Panel 10.10.3 Panel 10.10.4 Panel 10.10.5
ILS, 01.073 ILS, 01.073 ILS, 01.073 ILS, 01.073 ILS, 01.073

Man3as 10.1.1
Kanipnueli i NPpeIHIBITBI CyYacHATa HABYKoBara nepakiany biouii na 6esiapyckyro MmoBy
IsaTHina, 15 Bepacus 15.00 — 16.30
Mamppatap: Cspreii Lllyna
Panel 10.1.1
Modern Academic Translation of the Bible into Belarusian: Concepts and Principles
Friday, September 15th, 15.00 — 16.30

Moderator: Siarhej Supa

Ippina JlyOsinenkas benapycey | benmapycki Kaneriym, Ja 500-roaa3s 6enapyckai
aKaJIdMIYHbI JBIPIKTAp, ApykaBaHai Bi0urii:

Iryna Dubianetskaya | Belarus JOKTap cakpajibHai IIpadaemaTbika BbIIaHHS

(Iryna Dubianieckaja) THAJIOT1i, TOKTap Hogaii beaapyckaii Bioaii
dbimacodii 2017
Belarusian Collegium, To the 500th Anniversary of the
Academic Director, Belarusian Printed Bible:
PhD, STD Problematics of the 2017 New

Belarusian Bible Edition

Bonsbra JlamkeBiu benapyce | Beimasernki nom "Bita", Benapyckas Ckapbinisina

BBINTYCKAIOYbI PIJIAKTap,




Volha Lashkevich Belarus MaricTp majiTaiorii Belarusian Skaryniana
(Volha Laskievi¢)

Vita Publishing House,

editor,

MA in Political Sciense

Ianmas 10.1.2

Metaganorisi akagdmivyHara 0ioailinara nepakiaany. TakeTyadbHbIsl, KyJIbTypaJaridHbis i
PAJIIrisi3HAYYbIA NaAbIX0bI

IsaTnina, 15 Bepacus 17.00 — 19.00
Mampparap: Kapaaina Maukesiu
Panel 10.1.2

Methodologies of an Academic Bible Translation. Textual, Cultural and Religious Approaches
Friday, September 15th, 17.00 — 19.00

Moderator: Karalina Matskevich

["amina Cinina benapycey | benmapycki a3apxayHbl MasyTeika Knuiri IkJjecisicra i
YHIBEpCITAT, KaHIbIIAT npadJjema sie mepaxKjagy Ha

Galina Sinilo Belarus ¢inanariyHbIX HaBYK, 0eJIapycKyI0 MOBY

(Halina Sinila) npadecap

The Poetics of the Book of

Belarusian State Ecclesiastes and the Problem of
University, PhD in Its Translation into Belarusian
Philology, Professor

Srop IIpsicTayka benapyce | benapycki a3sp>kayHbl MertamoyHast JieKcika y
VHIBEPCITAT, KaHAbLAAT EBanresui naBoaJie SIna:

Yahor Prystauka Belarus (inanariyHbIX HaBYK npadjaema nepakJjany

(Jahor Prystatka)

Belarusian State
University, PhD in
Philology

The Metalanguage Vocabulary
in The Gospel Of John:
Translation Issues

[Ipaua nag Hosaii
benapyckait biomnisii:
EBanresute naBoie SHa

Group work on the New
Belarusian Bible: The
Gospel of John

IMamas 10.1.3

AHaJi3 1ocBeny Oenapyckara akagadMivHara 0iGJiiiHara nepakJjany

Cy6ota, 16 Bepacus 09.00 — 13.00




Mamparap: I'anina Cinina

Panel 10.1.3

Analysis of the Bible Translators’ Experience

Saturday, September 16th, 9.00 — 13.00

Moderator: Galina Sinilo

Cspreii Lllyna Unxis Panpié “Cpabonnas Iepakaan “Ilicannsay”.
Eypomna”, ;xypHarmicr, Beinpanoyka ajarapsirmay
Siarhej gupa Czech . MaricTp JIHTBiCTHIKI npanbl HAZI MepaKjIagam
(Siarhiej Supa) Republic
Radio Free Europe, The Writings. Refining
journalist, MA in Procedures of an Academic
Linguistics Translation
["anina JlyOsiHenkas benapyce | CpabogHast nacnenusina, | JlocBen mpampl 3 mepakiiagam
MaricTp JIHIBICTBIK] Kniri Pony 1-3 HBb
Belarus

Halina Dubianieckaja

Free researcher, MA in
Linguistics

Experience of the Work on the
Genesis 1-3 NBB Translation

[Ipaua nag Hosaii
benapyckaii bi0isii:
Kuira Pony

Group work on the New
Belarusian Bible: The
Book of Genesis

IMamas 10.1.4

JIiHrBiCTBIYHBIA acNeKThI 0i0ailiHara nepaxkjaany

Cy6ota, 16 Bepacus 15.00 — 16.30

Mamparap: Arop IlpbicTayka

Panel 10.1.4

Linguistic Aspects of the Bible Translation
Saturday, September 16th, 15.00 — 16.30

Moderator: Yahor Prystauka

Kapanina MarkeBiu

Karalina Matskevich

Bsurikas
Bpeitanis

United
Kingdom

Iitpamncki kanmemx
Jlonmanckara
YHiBepciTaTa,
BBIKJIAJIYBINA, TOKTAP
61011€icThIKI

Heythrop College,
University of London,
Lecturer, PhD in Biblical

IIbrTanni nepaxkaaxy
OiHbsiHAY redpaickix
A3es1CJIOBay HA 0eJIapyCKYI0
MOBY Ha npbikjaaaze Kuiri
Coixony

Issues of the Belarusian
Translation of Hebrew
Binyanim in the Book of




Studies Exodus
Apsina Kiperusaka benapyce | benapycki a3sip>kayHbl J3esic/I0yHA-IMEeHHBISA
VHIBEPCITAT, KaHABLAAT (ppazeanarizaBanpis
Arina Kirychenka Belarus ¢inanariyHpIX HaBYK cnany4i3HHi ¥ EBanresi

(Aryna Kirycenka)

Belarusian State
University, PhD in
Philology

nasojJie Jlyki: acadsiBacui
Oesapyckix nmepakJsaaay

Verbal-Nominal Phraseological
Combinations in the Gospel of
Luke: Features of Belarusian
Translations

[Ipaua nag HoBai
benapyckait bi0misii:
Kuira Cexony 4

Group work on the New
Belarusian Bible: The
Book of Exodus

Iamas 10.1.5

licTopbika-KyIbTYpPHBIS AABIX0AbI A2 0i0MIHHBIX IITYABIAY

Hspazeas, 17 Bepacus 9.00 — 12.00

Mamaparap: Boabra JlamkeBiu

Panel 10.1.5

Historical and Cultural Approaches in Biblical Studies

Sunday, September 17th, 9.00 — 12.

Moderator: Volha Lashkevich

00

[TaBen Kacurokeiu benapycw | JliTapaTypHBI JJOM
“JlorBinay”, paaakrap
Pavel Kostyukevich Belarus
(Paviel Kasciukievic) Lohvinau House of
Literature, editor, BA in
Behavioral Sciences

Pouis1 0iGailiHbIX Mam y
NayCcTaBaHHi TATAJITAPHBIX
PIKbIMAY

The Role of the Biblical
Mothers in Totalitarian
Regimes’ Uprising

I'anna bapseHnasa benapyce | LIpHTp nacnegaBaHHAY
Oenapyckail KyJIbTypbl,

Hanna Barvenava Belarus | \oppr i niTapatyps

(Hanna Barvienava) HanpianansHali akagoMmii

HaByk benapyci,
3araJuslK aja3ena
BbISyJIeHYara i
JPKapaThlyHa-
MIPBIKJIaJHOTa MAcTalTBa,
KaHJpIIAT

Yibly cBenkara KacuoomMa
Ha 0es1apyCKi TPaabIUbIAHBI
cTpoii (na 500-roga3s
Bbl1IaHHs Bi0Jii @pannbicka
CxapbIHbI)

The Influence of Secular Dress
on the Belarusian Traditional
Costume (To the 500th
Anniversary of Francysk




MacTalTBa3HayCTBa

The Center for
Belarusian Culture,
Language and Literature
Research, Dr. of Art
Studies

Skaryna’s Bible Publication)

[Ipaua nag HoBaii
benapyckait bi0misii:
Dkutecisct

Group work on the New
Belarusian Bible:
Ecclesiastes




